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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de 
letras mayúsculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se 
hace referencia a un documento de las Naciones Unidas., 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura SI.. .) se publican 
normalmente en Supletnetms trimestrales de los Dacumrnros (0, hasta diciembre 
de 1975, Actas] Ofìciulcs del Conseja dr Seguridad. La fecha del documento 
indica el suplemento en que aparece o en que se da información sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que 
se adoptó en 1964. se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones 
de/ Cotzsc+o de Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto 
retroactivo a las resoluciones aprobadas antes del 1” de enero de 1965, entró 
plenamente en vigor en esa fecha. 



2212a. SESION 

Cslebrada en Nueva York, el domlugo 13 de abril de 1980, a las 13.15 horas 

Presidente: Sr. PortIrio MUfiJoZ LEYXI (México). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Esta- 
dos: Bangladesh, China, Estados Unidos de Amkica, 
Filipinas, Francia, Jamaica, México, Níger, Noruega, 
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte, República Democrática Alemana, Túnez, 
Unión de Reptiblicas Socialistas Soviéticas y  Zambia. 

1. 

2. 

Orden del día provisional WAgendal2212) 

Aprobación del orden del día. 

La situación en el Oriente Medio: 
Carta, de fecha 10 de abril de 1980, dirigida al 

Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente del Líbano ante las Naciones 
Unidas (S/13885); 

Informe especial del Secretario General sobre la 
Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el 
Líbano (S/13888). 

Se abre la sesión a las 13.20 horas. 

Aprobación del orden del día 

Queda aprobado el orden del día. 

La siturclón en et Oriente Medio: 
Carta, de fecha 10 de abril de 1980, dkigida al Preat- 

1. El PRESIDENTE: Quisiera informar a los miem- 
bros del Consejo de que he recibido una carta del 
representante del Líbano, en la que solicita que se le 
invite a participar en el examen del tema que figura en 
el orden del día. De conformidad con la práctica habi- 
tual y  con el consentimiento del Consejo, me propongo 
invitara dicho representante a participar en el debate. 
sin derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones 
de la Carta y  el artículo 37 del reglamento provisional. 

2. El PRESIDENTE: El Consejo se reúne hoy para 
responder a una solicitud del representante del Líbano, 

I 

que figura en una carta de 10 de abril dirigida al Presi- 
dente del Consejo [S//38¿?5]. Los miembros del Con- 
sejo también tienen ante sí el informe especial del 
Secretario General sobre la Fuerza Provisional de Las 
Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL) [.S/13888]. 

3. Doy ahora la palabra al Secretario General, quien 
desea hacer una declaración. 

4. El SECRETARIO GENERAL (interpretación del 
inglés): La situación relativa a la FPNUL, que se man- 
tuvo sumamente tensa durante la semana pasada, se 
deterioró ayer de modo tal que consideré mi deber 
informar al Consejo y  solicitar su ayuda para poner fin 
al agravio y  hostigamiento intolerables que experi- 
menta la FPNUL. 

5. Mi informe especial al Consejo, de fecha ll de 
abril, da cuenta de los acontecimientos ocurridos en la 
zona hasta el viernes ! 1 de abril. 

6. A continuación expongo lo sucedido el sábado 
12 de abril. A las 13.50 horas GMT, [hora de Green- 
wich], se informó que todas las lineas telefónicas del 
Cuartel General de la FPNUL habían sido cortadas. A 
las 14 horas GMT, un fuego de armas ligeras empezó 
a hacer impacto sobre el edificio de operaciones del 
Cuartel General de la FPNUL. Poco después, los dispa- 
ros se extendieron a los siguientes sectores: el recinto 
principal, el contingente de guardias, el pelotón francés 
de ingenieros, el ala de helicópteros italianos y  la com- 
pañía médica noruega. Entre las 16.23 y las 18.38 horas 
g@T, un total de 85 descargas de artille~a, morteros y 
taiiqtir hkkron impacto dentro ti la zona del Cuartel 
General de la FPNUL, incluyendo el centro de la 
compañía médica. Todos los disparos de artillería y  
morteros provenían de las posiciones de las fuerzas de 
fac.to en la costa al norte de Naqoura. Las descargas 
cesaron a las 18.40 horas GMT, luego de que la 
FPNUL informara al oficial de enlace de las Fuerzas 
de Defensa de Israel de que, a menos que cesara el 
fuego, la FPNUL dispararía contra las posiciones cono- 
cidas de las fuerzas de farro en la zona. La cesación 
del fuego coincidió con la llegada der General de Divi- 
sión i-raelí Ben Gala Rosh Hanikra. Durante el tiroteo, 
un soldado de la FPNUL sufrió heridas. 

7. A continuación daré un resumen de los daños cau- 
sados al Cuartel General y  a las propiedades de la 
FPNUL en Naqoura. Los cuatro helicópteros fueron 
gravemente dañados y  quedaron inutilizables debido al 



fuego de morteros y  de armas ligeras. El hangar de 
mantenimiento fue parcialmente ‘dañado y  quedó 
destruido alrededor del 80% de los repuestos para 
helicópteros. Diez vehículos, incluyendo equipo 
contra incendios, resultaron parcialmente dañados por 
proyectiles de mortero. Dos equipos de radio de largo 
alcance y  otros elementos de comunicaciones fueron 
dañados por los proyectiles de artillería y  mortero. Se 
causó un grave daño al sistema de cañerias y  electrici- 
dad del campamento y  asimismo al generador auxiliar 
de energía. El fuego de morteros y  artillería destruyó 
totalmente 15 edificios prefabricados y  dañó en forma 
parcial tres edificios de hormigón. se causó grave daño 
al equipn de los contingentes de las unidades del 
Cuartel General, y  al material de los *Almacenes de 
abastecimiento de la Fuerza de Reser-.‘-, :“>rno refrige- 
radores, ropas, ropa de cama y  efectos personales. 
Debo agregar que el daño materia1 ha sido muy elevado 
y  que la consecuencia más grave es la pérdida de la 
capacidad de evacuación médica por helicóptero, 
puesto que los helicópteros constituyen nuestra 
única posibilidad de evacuar a los heridos. 

8. A las 12.55 huras GMT, las fuer7 ; ‘e facto 
informaron al bat;lllón irlandés .l?*e tenían en su poder 
como rehenes T cinco int-:grantes del personal irlandés 
y  que, si las acciones dc la FPNUI, en la zona de At- 
Tiri daban lugar a que se produjctün víctimas de las 
fuerzas de fuero o civiles, tomarian medidas contra el 
personal irlandés. 

o. Entre las 12.55 y  las 14.55 horas GMT, el batallón 
irlandés dio cuenta de un intercambio de disparos entre 
las tropas de la FPNUL y  las fuerzas de &cto en la 
zona de At-Tiri, que fue iniciado por estas últimas. 
Como consecuencia, resultó gravemente herido un sol- 
dado de Fiji. quien posteriormente murió. Se observó 
que re transportaba a un integrante de las fuerzas 
de.fk-ro, presuntamente muerto; se capturó a tres heri- 
dos de las fuerzas de fccto y  a otros cuatro de sus inte- 
grantes, y  las tropas de la FPNUL xuparon la aldea. 
A la; !5.05 horas GMT, el Mayor Haddad envió un 
rnensaic al Comandante de la Faena, General Erskine, 
expresando que, debido al tiroteo de las tropas de la 
@FNUC @II ~AbTífí, noo ti hacía rcsphsable por ka 
%guridird de los soldados de la FPNUL ni por las-tipfe- 
salias que pudieran llevarse a cabo contra la Fuerza. 

10. A ias 21.03 horas GMT, el batallón irlandés 
informí que había perdido contacto radial con una de 
sus pb&ones en elenclave. Un puesto de observación 
de Irs Naciones Unidas en el enclave informj más tarde 
que las fuerzas de f9c.1~ se habían llevado a los cuatro 
soldados irlandeses que se encontraban en esa posi- 
ción. A las 21.16 horas GMT, el Mayor Haddad se reu- 
nió con el Comandante de la Fuerza en Naqoura, y  
desde entonces Iï zrqa del batallón irlandés se ha 
mantenido en calma i. :., muy tensa. 

Il. El 12 de abril a las 22. Ib. hora local, se celebró 
una re?mión entre integranies de la FPNUL, de las 

fuerzas israelíes y  de las fuerzas de farro en el Cuartel 
General de la FPNUL en Naaoura. Se encontraban ure- 
aentes el Comandante de la Fuerza, el General ist’aelí 
Ben Gal v  el MavorHaddad. El General Ben Gal uro- 
puso que se reaíizara’un intercambio de prisioneros, 
que la FPNUL retirara la Fuerza de Reserva de At- 
Tiri y  que permitiera al Mayor Haddad recuperar su 
vehículo blindado que se encontraba dañado en 
At-Tul. La FPNUL convino en que, en cuanto todas 
las fuerzas de fado dejaran At-Tiri, retiraria la Fuerza 
de Reserva de la aldea. Los participantes acordaron 
que todos los interesados volverían a reunirse el 13 de 
abril por la tarde. Se espera un nuevo informe al cabo 
de esa reunión. 

12. El Il y  el 12 de abril, la FPNUL observó que las 
Fuerzas de Defensa de Israel abandonaban sus posi- 
ciones cerca de la aldea de Kunin, en la zona del bata- 
llón irlandés y  al oeste de Markabe en el enclave. No 
obstante, la FPNUL no puede confirmar el alcance de 
la retirada, puesto que su libertad de movimiento en el 
enclave es muy limitada. 

13. Tengo plena conciencia de mis responsabilidades 
en lo que respecta a la Fuerza de las Naciones Unitias 
para el mantenimiento de la paz en el Líbano meri- 
dional. No es necesario que recuerde a los miembros 
del Gnsejo que fue este-órgano el que en marzo de 
1978 tomó la decisión de estacionar dicha Fuerza en la 
región [resolución 425 (/97&]. Tampoco necesito 
recordar a los miemhros del Conseio las extremas difi- 
cultades y  peligros a que se ha- visto sometida la 
FFNUL desde el comienzo mismo. 

14. Mi reciente informe [SI13691 de 14 de diciembre 
de 19791 contiene detalles sobre la clase de hostiga- 
miento y  abuso a que se ve expuesta diariamente la 
Fuerza. Deseo recalcar que durante su existencia la 
FFNUL ha puesto de relieve la máxima moderación, 
incluso en lo que respecta a su derecho Q utilizar la 
fuerza en defensa propia. Sin embargo, no cabe esperar 
que los soldados soporten indefinidamente el hostiga- 
miento, los abusos y la violencia en el cumplimiento 
c& las tameqw ks ha confiado el Conse@. 

15. También tengo plena conciencia de la posición 
del Gobierno del Líbano con relación a los últimos 
acontecimientos, 10 cual ha sido claramente indicado 
por el representante del Líbano, Sr. Tuéni. en su carta 
de 10 de abril dirigida al Presidente del Consejo 
[S!13885]. 

16. Quiero poner de manifiesto mi caluroso agrade- 
cimiento a los Gobiernos que han suministrado las 
tropas para la Fuerza y  han prestado su apoyo en esta 
época tan difícil. También deseo manifestar mi admi- 
ración y  gratitud al Comandante, los oficiales y  los 
hombres de la Fuerza por su firme conducta frente a 
dificultades muy grandes. Asimismo agradezco los 
esfuerzos hechos por numerosos Gobiernos en los 
últimos días para apo!% su influencia en esta situa- 

ción con el 
situación. 

17. Fara ter 
sejo consider 



ción con el fin de disminuir la peligrosidad de la esta situación y hacer posible que se aplique plena- 
situación. mente la resolución 425 (1978) y otras resoluciones 

pertinentes. 
I 17. Para terminar, espero que ioo miembros del Con- 

sejo considerarán lo que puede hacerse para controlar Se levanta la sesidn a las 13.35 horas. 
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